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Thirty-Third Sunday in Ordinary Time Jesus said to his disciples, “And then they will see  ‘the Son of Man coming in the clouds’  with great power and glory.”  
-	Mark	13:26	

	
	

Trzydziesta Trzecia Niedziela Zwykła Jezus powiedział do swoich uczniów: „Wówczas ujrzą  ‘Syna Człowieczego, przychodzącego w obłokach’  z wielką mocą i chwałą.  -	Marek	13,26	



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME -  

33CIA NIEDZIELA ZWYKŁA 
SATURDAY - NOVEMBER 13 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon the youth 
attending NCYC, Don Swies, James, Kevin & 
Margaret McKeon (req. by Jim McKeon)  

        † Stanley Niec (req. by family) 
 † Dianne Klein Shadbar (req. by family)  
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
 (req. by Jim McKeon)  
7:00 pm-PL † Ryszard Krahel, † Jan Zubek,  
 † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,  
 † Józef Jarończyk,  † Waldemar Siemion  

SUNDAY - NOVEMBER 14, 2021 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon the youth 

attending NCYC, Veronica Zawila on the occasion of 
her birthday (req. by sisters)  

 † Stephanie Bilek, † Zbigniew Stopka   
 † John Smolarczyk (req. by family)  
        †† Deceased members of Warchal family (req. by family)  
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla     

Janiny Sokolskiej, Pawła Zaleskiego z rodziną, 
młodzieży naszej parafii wyjeżdżającej na Narodową 
Katolicką Konferencję Młodzieży, członków Koła nr. 
45 Poronin przy Związku Podhalan 

 † Jan Kowalewicz, † Jan Zubek, † Jan Wilczyński,          
† Sebastian Szmurło, † Józef Jarończyk,                       
† Waldemar Siemion, † Leonarda Moczydłowska,   

         † Olga Urbaś ( roczn. śm.),  
         †† Anastazja i Jan Moczydłowski,   
         †† Agnieszka i Andrzej Szczechula,   
         †† Zmarli z rodzin Urbaś i Karendak,  
         †† Zmarli członkowie Koła nr. 45 Poronin, 
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Ron 

Murray (req. by Hughes family), youth attending 
NCYC, REF Confirmation candidates  

       † Paul Early (req. by Maria Kozmel)  
       † Edward Podlasek (req. by wife Helene)  
       † Krystyna Przebieracz (req. by Mary Paola & David Doyle)  
 † Joseph Frank Semerad (req. by Lash family)  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla   

młodzieży naszej parafii wyjeżdżającej na Narodową 
Katolicką Konferencję Młodzieży 

 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński,† Sebastian Szmurło,              
† Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion, † Bronisława 
Molek, † Bronisława Skóbel, † Józef Fit (1 roczn. śm.),                                      
† Ola Mavetty (2 roczn. śm.) (zam. Danuta),                                     
† Franciszek Surma (3 roczn. śm.),                         
† Rozalia Rzepka (37 roczn. śm.), 

         †† Ludwika i Franciszek Fit, †† Helena i Jan Fit,      
†† Anna i Józef Szwajnos, †† Bronisława, Zygmunt, 
Maria i Wincenty Zalesko oraz zmarli z rodziny 
Zalesko,  

         †† Wszyscy polecane w wypominkach 

6:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla    
młodzieży naszej parafii wyjeżdżającej na Narodową 
Katolicką Konferencję Młodzieży 

 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,      
† Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion,  

         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
  

MONDAY - NOVEMBER 15 - PONIEDZIAŁEK 
St. Albert the Great - Św. Alberta Wielkiego 

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Olga Kulowitz 
(req. by friend), Jack Verdin (req. by grandma)  

       † Chester Skubichevsky (req. by Hughes family)  
8:30 am-PL † Władysław Ogiela, † Jan Zubek,  
 † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło, † Józef 

Jarończyk, † Waldemar Siemion  
 †† Wszyscy polecane w wypominkach 
 

TUESDAY - NOVEMBER 16 - WTOREK 
St. Margaret of Scotland - Św. Małgorzaty Szkockiej 

7:30 am-EN † - Healing, health & God’s blessings upon 
Jim Mackowiak (req. by family) 

 - God’s blessings & a safe school trip upon Maria Panagakis 
       † Roy Acevedo (req. by family)  
       † Catherine Pauls (req. by son)  
       † Wladyslaw Ogiela (req. by Jackymiak family)  
       † Alfred Kozmel Sr. (req. by Maria Kozmel)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Lucyny Jurkowskiej, Audrey Kocyłowskiej, Marianny 
Kramer, Heleny Trzepałko, Maryli i Stanisława 
Grzegorczyk, Pawła Zaleskiego z rodziną  

 † Jan Zubek, † Ewa Grzegorczyk,  
 † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,  
 † Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion,  
 †† Agnieszka i Andrzej Szczechula, 
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Pawła Zaleskiego z rodziną 
 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,     

† Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion, 
  †† Estelle i William Lewandowski,   
  †† Agnieszka i Andrzej Szczechula,  
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
 

WEDNESDAY - NOVEMBER 17 - ŚRODA 
St. Elizabeth of Hungary - Św. Elżbiety Węgierskiej  

7:30 am-EN † Sandy Dorgan (req. by Charles & Lily Herrera)  
8:30 am-PL † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,  
 † Jan Zubek, † Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion 
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
  

THURSDAY - NOVEMBER 18 - CZWARTEK 
St. Rose Philippine Duchesne - Św. Róży Philippine Duchesne  

The Dedication of the Basilicas of SS. Peter & Paul -  
Rocznica poświęcenia bazylik ŚŚ. Piotra i Pawła  

7:30 am-EN - God’s blessings upon the youth traveling to 
the National Catholic Youth Conference in Indiana  

 † Edward Gryska (req. by B. Koziol)   



Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach niemożliwiających 

zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 
prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 

 
Peter Rackovsky   &   Theresa Chrobak -   III 

 
If anyone knows of cause or just impediment  

why these persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 
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Altar Server Schedule 
Saturday, November 20, 2021 
     4:30 pm - G. McElroy 
Sunday, November 21, 2021 
     7:30 am - P. Mrowca 
     9:00 am - D. Długopolski & N. Pępek 
   10:30 am - A. Gonzalez 
   12:30 pm - M. Borzęcki & D. Solarczyk 
     6:00 pm - E. Bielański & P. Słowakiewicz 

Lector Schedule 
Saturday, November 20, 2021 
     4:30 pm - S. Alvarez 
Sunday, November 21, 2021 
     7:30 am - R. Konrath 
     9:00 am - Z. Kaczmarczyk, A. Fryźlewicz & N. Chowaniec 
   10:30 am - M. Schreck 
   12:30 pm - G. Sowiński, O. Harkabuz & G. Harkabuz 
    6:00 pm - E. Cudzich, P. Słowakiewicz & Z. Koszyłko 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, November 20, 2021 

4:30 pm - Fr. Joe Mol 
Sunday, November 21, 2021 

7:30 am - Fr. John Noga 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Ted Dzieszko 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
6:00 pm - Fr. Mark Duran 

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Karoliny Gąsienica w dniu urodzin, młodzieży naszej 
parafii wyjeżdżającej na Narodową Katolicką 
Konferencję Młodzieży  

 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,  
 † Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion,  
 † Leonarda Moczydłowska,   
         †† Anastazja i Jan Moczydłowski, 
         †† Jacek, Waldemar i Stanisław Wójcik  
 †† Wszyscy polecane w wypominkach 
 

FRIDAY - NOVEMBER 19 - PIĄTEK 
7:30 am-EN † Irene Zima (req. by family) 
8:30 am-PL † Jan Zubek, † Jan Wilczyński,                         

† Sebastian Szmurło, † Józef Jarończyk,                  
† Waldemar Siemion, † Leonarda Moczydłowska,   

         †† Anastazja i Jan Moczydłowski, 
 †† Wszyscy polecane w wypominkach 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Pawła 

Zaleskiego z rodziną, Anny i Piotra Panagakis z rodziną                             
 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,     

† Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion,                    
† Leonarda Moczydłowska,  

  †† Anastazja i Jan Moczydłowski, 
  †† Agnieszka i Andrzej Szczechula,  
  †† Rozalia, Andrzej, Józef i Tadeusz Rzepka,  
  †† Zmarli z rodziny Domalik, 
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
 

SATURDAY - NOVEMBER 20 - SOBOTA 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla     

ks. prob. Tadeusza Dzieszko z okazji urodzin 
 † Jan Zubek, † Jan Wilczyński, † Sebastian Szmurło,               

† Józef Jarończyk, † Waldemar Siemion,  
  † Agnieszka Komperda  
         †† Wszyscy polecane w wypominkach 
12:00 pm-PL - WEDDING:  
   Peter Rackovsky & Theresa Chrobak  
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Don Swies,  
 James, Kevin & Margaret McKeon (req. by Jim 

McKeon)  
        † Frank A. Majewski (req. by family) 
        † Mary McCarthy (req. by Hoffman family) 
 † Nancy Ann O’Connor (req. by Hoffman family)  
       †† Frank & Stella Majewski (req. by family)  
       †† Edward & Antoinette Gaffney (req. by family)  
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  
 (req. by Jim McKeon)  

Save the Date! -  Events for Fall & Winter 2021: 
* Andrzejki Dance: November 20 

*Toys for Tilt: December 11 
* Las Mañanitas: December 12 

 (See flyer in church regarding Las Mananitas) 

Attention All Lectors 
 Please pick up your 2022 lector workbooks 
(Year C) from the parish office during the week (we 
are closed on Wednesdays!). Also, please look ahead 
in your calendars for the months of December, January 
and February, and let Lupe (gtoledo@archchicago.org) 
know when you would NOT be available to read at 
Mass. We need all your unavailable dates by Thursday, 
November 18, in order to complete the schedule on 
time. Thank you for volunteering in this ministry!  
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Dziś na wszystkich polskich Mszach żegnamy księdza Jana Wąchała, który po zakończeniu kontraktu z Archidiecezją 
Chicago postanowił przejść na emeryturę. Jego posługa w parafii św. Joanny de Chantal, a obecnie w parafii św. 

Faustyny Kowalskiej trwała prawie 11 lat. Bardzo dziękujemy Księdzu Janowi za założenie i wzbudowanie wspólnoty 
Polskiej przy parafii i życzymy Księdzu na tym nowym etapie życia dużo zdrowia, wytrwałości, wszelkich łask od Pana 

Jezusa, któremu służył przez tyle lat oraz błogosławieństwa Matki Bożej Częstochowskiej.  
Bóg zapłać i szczęść Boże! 

 Zapraszamy na przyjęcie pożegnalne ks. Jana do „Sali Ward Hall” dzisiaj, 14 listopada, o godz. 2:00 pm. 

At all the Polish Masses this Sunday, we bid farewell to Father Jan Wąchała who has decided to retire  
upon the expiration of his contract with the Archdiocese of Chicago. His ministry in the parish of St. Jane de Chantal 

and now in the parish of St. Faustina Kowalska spanned nearly 11 years. We owe many thanks to Father Jan for 
establishing and building the Polish community at the parish and we wish him in this new stage of life much health, 

perseverance, all favors from the Lord Jesus, whom he served for so many years,  
and blessings from Our Lady of Częstochowa.  

Thank you and God bless you, Fr. Jan!  
A farewell reception will be held for Fr. Jan on Sunday, November 14, at 2:00 pm in Ward Hall.  



 
 
Dear Parishioners and Friends, 
 According to the prophecy, the year 2000 was to be the year of the 
end of the world. Currently, the internet is filled with various information 
about the new end of the world. But we Christians, Catholics, do not care 
about predictions. We do not allow ourselves to be intimidated by pseudo-
information and catastrophic films that reach us. 
        "But of that day or hour no one knows, neither the angels in    
heaven, nor the Son, but the Father." (Mk 13:32). I started with a quote 
from the end of today's Gospel, because these are the most important 
words, like a buffer of information that attacks us. The texts about the 

Apocalypse, about Katharsis, are meant to make us fear the future. Let us not go crazy, we have 
our faith, our Christian consciousness, and although we often wonder what it will be like after our 
descent from the earthly valley, after the end of this earthly pilgrimage, faith and the Holy       
Scriptures explain it to us sufficiently. The time of earthly life is a time of trial, a time to fulfill a task 
that God has assigned to us, a personal, individual task not entrusted to any other human being. 
So, it is worth, and perhaps even necessary, for us to consider how our lives are going. 
        Have you considered your future life? This is not known to anyone except the one and only 
man who, as God, descended into the earthly valley, lived among people, appeared to his disciples 
after his death to prove that there is indeed a future for us after a short period of wandering on 
earth. The prophet Daniel declares that "Many of those who sleep in the dust of the earth shall 
awake; some shall live forever, others shall be an everlasting horror and disgrace.." (Dn 12:2).     
So, he gives us the information: what kind of our life, what kind of resurrection, what our faith, 
what our future is. The Liturgy of the Word also invites us to a good life and deep faith, which, now 
that the liturgical year is drawing to a close, presents in today's readings the great eschatological 
event - the glorious return of Christ and the resurrection in the last days. For by one sacrifice he has 
perfected forever those who are sanctified.  “Where there is forgiveness of these, there is no longer 
offering for sin.” (Hebrews 10:14, 18). 
          The time of earthly life is given to us in order to read God's intentions towards us and not to 
disappoint the hope of our Father and Creator, that is to fulfill His will faithfully, and thus achieve 
our own happiness. And although the time of earthly life in relation to eternity is a short time, filled 
with work, hardship, carrying the cross, suffering and sacrifice, it is the way to eternal glory. At the 
same time, Christ himself gives us this important message: “Heaven and earth will pass away, but 
my words will not pass away. But of that day or hour, no one knows, neither the angels in heaven, 
nor the Son, but only the Father." (Mk 13: 31-32). Giving us hope for eternal life, he also warns us 
to be vigilant and to do what God has commanded us to do. 
          Just like human life on this earth, everything has a beginning and an end. Only God is eternal 
and we should trust Him eternally and completely. On December 8, 2010, Father Jan Wachala, who 
still belongs to the Diocese of Rzeszow, Poland, was assigned to St. Jane de Chantal parish. Time 
passed quickly and the contract signed with the Archdiocese of Chicago has ended. Father Jan has 
decided to retire. Today we say goodbye to Fr. Jan, thanking him for his many years of service and 
wishing him a lot of health for the long and beautiful years that lie ahead of him. We will miss him 
and unless we find a priest to replace him, it will be difficult for me to meet all of your expectations. 
Therefore, I am asking everyone to join and support the pastoral activity of our parish. God bless! 

       Rev. Ted Dzieszko 
      Pastor 
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Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts is still 
underground and the raffle keeps on rolling! 
This is a split the pot raffle and the pot is 
$177,332. Drawing is held every Saturday at 
Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave). Tickets are 
just $1 each or 6 for $5 and can be 

purchased at Tom’s Tap or in the parish office.  

Remember the Deceased  
 In the tradition of the Catholic 
Church, the month of November is dedicated  
to the memory and prayer for the deceased. 
Let us remember our beloved deceased, 
whose time on this earth has ended. Some 
passed away in a state of grace and others in a state 
of sin. Sometimes death came too early and            
unexpectedly. The most beautiful gift for them is    
prayer and the sacrifice of the Holy Mass. Additional 
envelopes in English and Polish for the November All 
Souls remembrance can be found at the exits from the 
church. May the merciful God forgive them the sins 
which they have committed and receive their souls into 
heaven.   

We’re hoping our turkeys fly again this year!   
 A reminder that all Aldi gift cards 
for the turkey tree are due back by noon 
next Sunday, November 21st. Please call 
Deacon Ron at 708-227-9196 or Andrea 
Hoffman at 773-581-0816 if you have any 
questions or concerns. Thank you! 

Turkey Tree 

Building Maintenance Fund 
    The second collection taken up at all 
Masses this weekend, November 13-14, is 
designated for the parish building 
maintenence fund. May God reward you all for 
your support and generosity to this collection.  

Attention All Volunteers! 
 If you are currently a volunteer at St. Faustina 
Kowalska Parish and/or work in any capacity with the 
youth of our parish, you must complete Virtus 
training and the necessary background check. 
This is mandatory as set forth by the Archdiocese of 
Chicago Office for Protection of Children and 
Youth. Volunteers please log into your Virtus accounts 
this week to complete your training, sign the necessary 
documents and return them to the parish office. If you 
do not log in by November 15, your account will be 
deactivated and you will not be allowed to continue to 
volunteer until all training is completed.  

Faith Direct Donor Match Program 
 The holiday season is one of the largest giving 
season for our church. Our online giving provider Faith 
Direct is generously providing a donor match program 
to help us increase recurring giving. Online gifts help 
reduce costs and our time spent handling other forms 
of payment. 
 For every first offertory gift from a new 
recurring donor that is added between November 1 
and December 31, 2021, Faith Direct will match 
that first gift, up to $50 with a maximum match of 
$1,000 for our church. To be eligible for the matching 
gift, more than one installment must be set-up and the 
first recurring gift must be transacted by December 
31, 2021.  
 We appreciate your generosity and your 
support of our church. We prayerfully ask that you 
consider helping us meet this goal by creating your 
recurring online gift today.  

Seasonal Mass Schedule Change Update 
 At the request of many parishioners, the Polish 
evening Mass on Sundays will be celebrated at 6:00 
pm instead of 7:00 pm beginning with Sunday, 
November 6, 2021 until March 13, 2022 (during 
Standard Time). Evening Masses on Tuesdays, Fridays 
and Saturdays will remain at 7:00 pm. No other 
changes will be made to the Mass schedule.  

CCHD Collection 
    The second collection taken up at all Masses 
next weekend, November 20-21, is designated for 
the Catholic Campaign for Human Development. May 
God reward you all for your support and generosity to 
this collection.  

Seniors Club News 
 The St. Jane de Chantal Senior Club annual 
Christmas party will be held on December 6 at the 
Mayfield Banquet Hall, 6072 S. Archer Ave. It is open 
to all members of the parish. The cost for a full family 
style dinner and holiday fun is $30/members and   
$35/guest. Checks should be made payable to the    
St. Jane Senior Club. Doors open at 11:00 am, and 
dinner is at noon. Reservations may be made by     
calling Carol Lewandowski at 773-586-9572.  

CAPS/GRNW Meeting 
 The next combined meeting of CAPS 
and the Garfield Ridge Neighborhood Watch 
will be held on Tuesday, November 16th at 
7:00 pm in Ward Hall. The purpose is to 

identify chronic problems and issues that effect the 
community. Meet our Beat 811 police officers and 
community leaders, and get the latest  updates on all 
that is happening in our neighborhood. Come, share 
information and raise any concerns you may have. 

Important Early Bulletin Deadlines 
 We’ve received the schedule from our bulletin 
supplier of the imposed early bulletin submission   
deadlines due to the upcoming holidays. If you are 
considering to have an article, announcement, or a 
mass intention appear in the November 21 bulletin, 
the deadline is Monday, November 15; and/or in 
the November 28 bulletin, the deadline is        
Tuesday, November 16. Please contact the parish   
office with any questions. 
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Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
11/6-7/2021 

 

All Souls Day Collection - $713.00 
Stole Fees - $300.00 

Total All Other Miscellaneous Income - $1,693.25 

Please remember St. Faustina Kowalska Parish when 
planning your will or living trust. 

THANK YOU for supporting our Parish! 
 
 

Pamiętajcie Parafię św. Faustyny 
Kowalskiej, kiedy będziecie sporządzać 

Wasze testamenty. 
DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

TOTAL DEPOSITED - $13,009.15 

Mass Time               Number of Envelopes      Collection Amount    
4:30pm     56        $2,163.90 
7:30am     45        $910.00 
9:00am     96        $2,432.00 
10:30am    40        $994.00 
12:30pm    56        $1,616.00 
7:00pm      8        $488.00 
Mailed-In Env    96        $1,384.00 
E-Giving/Text-to-Give    8        $315.00 
TOTAL   405                    $10,302.90 

Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the 
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be 
made in a plain envelope from home and placed 
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone number on 
the envelope, the number of candles and which 
candles you are sponsoring. Candles may be offered in 
honor of a child being baptized or receiving First Holy 
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 
Contributors - Ofiarodawcy 

$20 - Anna Bafia 
(Ś.p. Bronisławy Naumowicz),  

$20 - Maria Faber 
(In memory of Marianna Pytel), 
$20 - Andrzej Moczydłówski 

(Ś.p. Anastazji i Leonardy Moczydłowskich) 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum    i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeśli masz życzenie 
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy 
Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie możesz wypisac 
swoje imię i nazwisko, numer telefonu, które i ile świec 
chcesz sponsorować. Może być imię dziecka 
ochrzczonego, imię dziecka które idzie do Pierwszej 
Komunii świetej, osób zawierających małżeństwo, 
osoby chorej lub przyjmującej inny sakrament. Może 
też być imię osoby zmarłej. Koperty mozna zwrócić do 
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz do 
koszyka z kolektą. Niech Matka Boża u Jezusa 
Miłosiernego wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z 
płonących świec będzie przeznaczony na szaty 
liturgiczne, hostie, świece i dalszy remont zakrystii. 



 

 
Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Według przepowiedni rok 2000 miał być rokiem końca świata. 
Obecnie internet jest wypełniony różnymi informacjami o nowym końcu 
świata. Ale przecież my, chrześcijanie, katolicy, nie dbamy o 
przepowiednie. Nie dajemy się zastraszyć pseudoinformacjami i filmami 
katastroficznymi,  które do nas docierają. 
 „Lecz o dniu owym lub godzinie nikt nie wie, ani aniołowie w niebie, 
ani Syn, tylko Ojciec.” (Mk 13,32). Zacząłem cytatem z końca dzisiejszej 
Ewangelii, bo to najważniejsze słowa, jakby bufor informacji, które nas 
atakują. Teksty o Apokalipsie, o Katharsis, mają  wzbudzić w nas lęk przed 

przyszłością. Nie dajmy się zwariować, mamy naszą wiarę, naszą świadomość chrześcijańską           
i chociaż zastanawiamy się niejednokrotnie, jak to będzie po naszym zejściu z ziemskiego padołu, po 
zakończeniu tej ziemskiej pielgrzymki, to jednak wiara i Pismo Święte dostatecznie nam to 
wyjaśniają. Czas życia ziemskiego to czas próby, czas na spełnienie zadania, które Bóg nam 
wyznaczył, zadania osobistego, indywidualnego, nie powierzonego żadnemu innemu człowiekowi. 
Warto więc, a może nawet trzeba, abyśmy rozważyli, jak przebiega nasze życie. 
              Czy zastanawiałeś się nad twoim przyszłym życiem ? Tego nie wie nikt poza jednym 
jedynym Człowiekiem, który jako Bóg zstąpił na ziemski padół, żył pośród ludzi, po śmierci ukazywał 
się swoim uczniom, by udowodnić, iż rzeczywiście istnieje dla nas przyszłość po krótkim okresie 
wędrówki po ziemi. Prorok Daniel ogłasza, że „Wielu zaś, co posnęli w prochu ziemi, zbudzi się: 
jedni do wiecznego życia, drudzy ku hańbie, ku wiecznej odrazie.” (Dn 12, 2). A zatem podaje nam 
informację: jakie nasze życie, takie zmartwychwstanie, jaka nasza wiara, taka nasza przyszłość. Do 
dobrego życia i głębokiej wiary wzywa nas też Liturgia Słowa, która teraz, gdy rok liturgiczny 
dobiega końca, w czytaniach na dzień dzisiejszy przedstawia wielkie wydarzenie eschatologiczne – 
chwalebny powrót Chrystusa i zmartwychwstanie w czasach ostatecznych. „Jedną bowiem ofiarą 
udoskonalił na wieki tych, którzy są uświęcani. …  Gdzie zaś jest ich odpuszczenie, tam już więcej 
nie zachodzi potrzeba ofiary za grzechy.” (Hbr 10, 14,18). 
              Czas życia ziemskiego jest nam dany po to, aby odczytać Boże zamiary wobec nas i nie 
zawieść nadziei naszego Ojca i Stwórcy, czyli spełniać wiernie Jego wolę, a tym samym osiągnąć 
własne szczęście. I choć czas życia ziemskiego w stosunku do wieczności jest czasem krótkim, 
wypełnionym pracą, trudem, niesieniem krzyża, cierpieniami i wyrzeczeniami, to właśnie on jest 
drogą do chwały wiecznej. Równocześnie Chrystus sam przekazuje nam jakże ważną wiadomość: 
„Niebo i ziemia przeminą, ale słowa moje nie przeminą. Lecz o dniu owym lub godzinie nikt nie wie, 
ani aniołowie w niebie, ani Syn, tylko Ojciec.” (Mk 13, 31-32). Dając nam nadzieję na życie wieczne, 
jednocześnie przestrzega nas, byśmy byli czujni i realizowali to, co nam Bóg przykazał. 
              Tak jak życie człowieka na tej ziemi wszystko ma swój poczatek i swój koniec. Tylko Bóg 
jest wieczny i Jemu powinniśmy zaufać do końca i bez reszty. 8-go grudnia, 2010 roku, do parafii   
św. Joanny de Chantal przybył ks. Jan Wąchała, który wciąż należy do Diecezji Rzeszowskiej w 
Polsce. Czas szybko minął i skończył się kontrakt podpisany z Archidiecezją Chicago. Ks. Jan 
zdecydował, że odchodzi na emeryturę. Dzisiaj żegnamy ks. Jana dziękując mu za wieloletnią 
posługę i życząc mu dużo zdrowia na długie i piękne lata które są jeszcze przed nim. Będzie nam go 
brakować i o ile nie znajdziemy księdza na jego miejsce będzie mi trudno spełniać wasze wszystkie 
oczekiwania. Dlatego proszę wszystkich o włączanie się i wspieranie naszej duszpasterskiej 
działalności w naszej parafii. Szczęść Boże! 

        ks. kan. Tadeusz Dzieszko 
      proboszcz 
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Brygada Sprzątająca 

             Składamy serdeczne podziękowania tym, 
którzy zaangażowali się sprzątaniem naszego kościoła 
w każdy piątek po Mszy św. o godz. 6:00 wieczorem. 
Zachęcamy i zapraszamy innych do dołączenia się w 
najbliższy piątek!  

Pamiętajmy o Zmarłych 
 Miesiąc listopad w tradycji Kościoła 
Katolickiego jest poświęcony pamięci i 
modlitwie za zmarłych. Pamiętajmy naszych 
zmarłych, których czas na tej ziemi się 
zakończył. Jedni odeszli w stanie łaski a inni w 
stanie grzechu. Czasem śmierć przyszła za 
wcześnie i niespodziewanie. Najpiękniejszym darem dla 
nich jest modlitwa i ofiara Mszy świetej. Dodatkowe 
koperty w języku angielskim    i polskim na listopadowe 
wypominki są wyłożone przy wejściach kościelnych. 
Niech Miłosierny Bóg wybaczy im ich grzechy które 
popełnili i przyjmie ich dusze do nieba. 

Zmiana w rozkładzie Mszy świętych 
 Ze względu na czas zimowy, na prośbę wielu, 
od 7-go listopada zostanie zmieniony rozkład Mszy  
świętych wieczornych.  
 Msze św. w niedzielę będą odprawiane o godz. 
6:00 wieczorem, a Msze św. we wtorki, piątki           
i  soboty o godz. 7:00 wieczorem. 

Fundusz na utrzymanie Budynków Parafialnych 
 Druga kolekta podczas każdej       
Mszy św. w następną niedzielę jest        
przeznaczona na utrzymanie budynków    
parafialnych. Niech Bóg Was wynagrodzi za 
wasze wsparcie i hojność na ten cel.  

Uwaga Wszystkich Wolontariuszy! 
 Jeśli jesteś obecnie wolontariuszem w parafii 
św. Faustyny Kowalskiej i pracujesz w jakimkolwiek 
charakterze z młodzieżą naszej parafii, musisz 
ukończyć szkolenie „Virtus” i niezbędne 
sprawdzenie przeszłości. Jest to obowiązkowe 
zgodnie z ustaleniami Archidiecezjalnego Urzędu 
Ochrony Dzieci i Młodzieży. Wolontariusze prosimy o 
zalogowanie się na swoje konta „Virtus” w tym 
tygodniu, aby ukończyć szkolenie, podpisać niezbędne 
dokumenty i zwrócić je do biura parafialnego. Jeśli nie 
zalogujesz się do 15 listopada, Twoje konto zostanie 
dezaktywowane i nie będziesz mógł brać udziału w 
wolontariacie w jakimkolwiek charakterze. 

Faith Direct Dopasowanie Dawcy Program 
 Okres świąteczny to jeden z największych 
sezonów charytatywnych dla naszego kościoła. Nasz 
internetowy dostawca darowizn Faith Direct hojnie 
zapewnia program dopasowywania dawców, aby 
pomóc nam zwiększyć liczbę powtarzających się 
darowizn. Ofiary internetowe pomagają obniżyć koszty 
i czas poświęcony na obsługę innych form płatności. 
 Za każdą pierwszą ofiarę od nowego 
powtarzającego się darczyńcy, który zostanie dodany 
między 1 listopada a 31 grudnia 2021 r., Faith 
Direct dopasuje tą pierwsza ofiarę, do $50 z 
maksymalną kwotą $1000 dla naszego kościoła. Aby 
kwalifikować się do otrzymania pasującą ofiarę, należy 
skonfigurować więcej niż jedną ratę, a pierwsza 
cykliczna ofiara musi zostać zrealizowana do 31 
grudnia 2021 r. 
 Doceniamy twoją hojność i wsparcie naszego 
kościoła. Z modlitwą prosimy o rozważenie pomocy 
nam w osiągnięciu tego celu, tworząc dziś swój 
powtarzającą się ofiarę online. 

Można przekazywać ofiary jednorazowe na 
rzecz parafii św. Faustyny Kowalskiej 

wysyłając SMS „$”  
na numer 1-773-729-1454. 

 

2ga kolekta w przyszłą niedzielę 
 Druga kolekta podczas każdej Mszy św. w 
następną niedzielę, tj. 21 listopada, jest przeznaczona 
na Katolicką Kampanię na Rzecz Rozwoju Człowieka. 
Niech Bóg Was wynagrodzi za wasze wsparcie            
i hojność na ten cel.  

Gotowość naszego pokolenia na przyjście Pana 
 Kiedy słyszymy o różnych katastrofach             
i zbliżającym się końcu świata, ogarnia nas lęk             
i przerażenie. Dzisiejsza Ewangelia mówi o końcu 
świata i przyszłych wydarzeniach. Pierwsze przyjście 
Pana dziejów i historii dokonało się w pokorze             
i uniżeniu, przy drugim Pan objawi się w chwale. Nie 
wiemy, kiedy to nastąpi, dlatego Jezus prosi, byśmy 
byli w ciągłej gotowości. Bóg pragnie, aby nasze serca 
zawsze były otwarte. Pozostawił nam czas, by się     
nawrócić, wyznać grzechy i pojednać się z Nim,          
z innymi i ze sobą. 
 Jezu, pragnę, aby moje serce było zawsze   
gotowe na Twoje przyjście. Ty jesteś Panem historii      
i dziejów. Ty jesteś Panem mojego życia.  

 Terminy Zamknięcia  
Poszczególnych Wydań Biuletynu 

    Zostaliśmy poinformowani przez firmę 
drukującą nasze biuletyny parafialne o przyśpieszonych          
terminach oddawania do druku poszczególnych wydań 
w związku ze zbliżającymi się dniami świątecznymi. W 
sprawie ogłoszeń czy intencji mszalnych mających  
ukazać się w biuletynie na 21 listopada prosimy o 
kontakt z biurem parafialnym: tel. 773-767-2411    
najpóźniej w poniedziałek, 15 listopada; a w 
biuletynie na 28 listopada prosimy o kontakt 
najpóźniej we wtorek, 16 listopada.  
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Kardynał Stefan Wyszyński Ojciec i Pasterz 
 W ramach przygotowania do beatyfikacji Sługi Bożego Stefana Kardynała Wyszyńskiego i jako 
dziękczynienie za beatyfikację w Chicago i okolicach prezentowana będzie wystawa “Stefan Kardynał 
Wyszyński - Ojciec i Pasterz” przygotowana przez Fundację “Golgota Wschodu”. Jest to project, którego 
celem jest przybliżenie nauczania i postaci kardynała Stefana Wyszyńskiego, Wielkiego Prymasa 
Tysiąclecia, wśród Polonii i Polaków mieszkających poza granicami kraju. Wystawę będzie można 
oglądać:   5 - 15 listopada 2021 r. 

Kościół św. Błażeja - 6101 75th Avenue, Summit, IL 60501 
16 - 30 listopada 2021 r. 

Kościół św. Fabiana - 8300 Thomas Avenue, Bridgeview, IL 60455 
Projekt mógł zostać zrealizowany dzięki finansowaniu Kancelarii Prezesa Rady Ministrów  

w ramach zadania publicznego dotyczącego pomocy Polonii i Polakom za granicą. 

Zabawa Andrzejkowa 
    Polska muzyka, tańce, jedzenie, 
loteria, atmosfera i inne niespodzianki 
czekają na was na Zabawie Andrzejkowej, 
którą organizuje „Polski Klub                
św. Faustyny” i „Zbóje z Gór”, w sobotę 
20-go listopada, w naszej sali 
gimnastycznej „Ward Hall”.  Do tańca grać 
będzie bardzo lubiany zespół „FELICITA BAND”. Bilety 
w cenie $65.00 od osoby można zakupić u Pani Marii 
Horbal tel. 1-773-842-4999, Pana Stanisawa Pepek                     
1-773-266-1333, Pani Zofii Koszyko 1-773-386-0842 
lub Pana Józefa Sitko 1-312-617-2243. Każdy kto 
zakupi cały stolik 10 osobowy będzie miał jeden bilet 
za darmo. Serdecznie zapraszamy!  

Św. Albert Wielki - 15 listopada 
OPIEKUN: naukowców i studentów nauk          
przyrodniczych. IMIĘ: pochodzenia greckiego, znaczy 
„wszystko jasne”. Może być zdrobnieniem od imienia 
Adalbert, które znaczy „wyraźnie szlachecki”. 
 Urodził się w szlacheckiej rodzinie w Szwabii w 
1206 roku. W wieku siedemnastu lat wstąpił do zakonu 
dominikanów w Padwie. Nauczał w Hildesheim,   
Ratyzbonie i Kolonii, następnie był nauczycielem     
teologii w Paryżu. W latach 1254–1257 był przeorem 
prowincjalnym, a trzy lata później został biskupem 
Ratyzbony. Zmarł w 1280 roku. Ogłoszony 
błogosławionym w 1622, a świętym w 1931 roku. 
 Albert Wielki jest przedstawiany w habicie 
dominikańskim z nakryciem głowy doktora albo w 
szacie biskupiej z mitrą. 
 

Św. Małgorzata Szkocka - 16 listopada 
PATRONKA: Szkocji. IMIĘ: pochodzi z greckiego          
i znaczy „perła”. 
 Urodziła się około 1046 roku na Węgrzech jako 
córka króla Edwarda, przebywającego wówczas na 
wygnaniu, aby się schronić przed Kanutem,            
uzurpatorem tronu Anglii. W wieku dziewięciu lat 
wróciła do ojczyzny, którą jednak musiała opuścić, 
chroniąc się w Szkocji, w 1066 roku po śmierci wuja 
Edwarda Wyznawcy. W 1070 roku poślubiła króla   
Malcolma III. Była rozsądną, serdeczną i oddaną     
królową, małżonką i matką. Sprzyjała kontroli 
miejscowego kleru przez Kościół w Rzymie,            
organizowała i wspierała w swoim królestwie dzieła 
miłosierdzia i opieki społecznej. Zmarła w 1093 roku w 
Edynburgu. Jest przedstawiana w szatach królewskich. 
 

Święty Rafał Kalinowski - 20 listopada 
PATRON: oficerów i żołnierzy, orędownik w sprawach 
trudnych. IMIĘ: pochodzenia hebrajskiego, znaczy 
„Bóg uzdrowił”. 
 Urodził się 1 września 1835 roku w Wilnie. W 
1864 roku, za udział w powstaniu styczniowym, 
Rosjanie skazali go początkowo na śmierć, a potem na 
katorgę. Podczas dziesięcioletniego pobytu na Syberii 
modlił się, wspierał swoich towarzyszy niedoli oraz 
chorych, prowadził też katechezę dla dzieci            
i młodzieży. Po powrocie do kraju pracował m.in. jako 
wychowawca młodego księcia, przyszłego kapłana        
i błogosławionego, Augusta Czartoryskiego. W         
listopadzie 1877 roku wstąpił do karmelitów,    
przyjmując zakonne imię Rafał od św. Józefa. Był     
cierpliwym spowiednikiem, prowadził ponadto        
intensywną działalność apostolską. Zmarł w klasztorze 
w Wadowicach w 1907 roku. 



Please Pray For The Sick 
 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Alice Abaravicius, Ann Adamek, Glennis Banks, Katie Barthal, Diane Bingham, Daniel Bogucki,  
Kimberlee Brown, Liam Brown, Phyllis Buczko, Harlan Calvert, Dorothy Chaplick, Robert Chojnacki, Barb Covic,  

Katie Cuchetto, Karol Czerwień, Gordon Deal, Marie Ernst, Marianne Flanagan, Linda Flasch, Laura Gailey, Charles Gens, 
Charles, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Christopher Hernandez, Frank Hernandez, Evelyn Hlava,  

Marsha Hudak, Joseph Hyzy, Peter Jaeger, Kazimiera & Marian Jarosz, Richard Jawgiel, Dorothy Kelly, Barbara Koziol,  
Marianne Kramer, Julie Krizka, William Krol, Carol Kulbida, Julie Kunicki, Joanna Lamping & Sons, Marcin Lichaj,  

Leah Lombardo, Scott Lombardo, Michele McCormick, Margaret McKeon, John Myhre, Daniel Orlowski, Dawn Ostapowicz, 
Patrick O’Malley, Helene Podlasek, Nancy Popielec, Renetta Rimicci, Pina Sanchez, Rich Schmidt, Suzanne Schnaitman, 

Tanya Sheftel, Brynn Siepka, Jimmy Smith, Pat Soukal, Diane Spies, Maria Staszel, Sr. Maria-Paulina Sterling, Diane & Tom 
Synowiecki, Paula Trzeszczkowska, Brian Vobroucek, Florence Warchal, Florian Wolicki, Patricia Woodruff, Jim Urban 

 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 

Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 
Confession 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 
Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 
Anointing of the Sick 
Please contact the priest as soon as possible to make 
arrangements in receiving this sacrament. remind you 
not to delay arranging for the sacrament of the sick 
until the person is unconscious or close to death. 
 
Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 
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